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Part One Athens at sea

Introduction

Dikaiopolis sails towards the harbour of Athens, Peiraieus. On
board ship a criminal plot is foiled, and then the story of the naval
battle of Salamis is recalled while the ship passes the island. As
the ship comes into port, the Spartans launch a surprise attack.
The scene is set during the early part of the Peloponnesian War,

which began in 431.
Sources
Demosthenes, Orations 32 Aeschylus, Persians 353ff.
Plato, Ion 540eff. Thucydides, Histories 2.93—4,
A comic fragment, Com. 1.142, 6.32

Adespot. 340 (Edmonds) Xenophon, Hellenika 5.1. 19-23
Lysias, Funeral Speech 27ft. Aristophanes, Akharnians
Herodotus, Histories 8.83ft. 393ff.
Homer, lliad (passim) Euripides, Helen 15771f.

Time to be taken
Five weeks (= twenty sessions at four sessions a week)

Important note on the accompanying vocabulary-lists

1. Each vocabulary-list appears in alphabetical order.

2. Many phrases in the text are joined by the linking devices ~ and
"1, e.g. the first sentence t& A0V éottv év Bulavti. V'
8¢ 'Bulavtiw ... . Such phrases will be listed in the running
vocabularies under the first word of the phrase. Thus t0 TA0i0vV
will appear under t0; év' 8¢ 'Bulavtiw will appear under év; and
so on. Links are phased out as noun-types and cases are learnt.
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2 Part One: Athens at sea

3. At the end of each running vocabulary-list, and elsewhere in
the accompanying Grammar explanations, you will find lists
of words to be learnt. These words will not be repeated in the
running vocabulary lists but are grouped together in the Grammar
from time to time (e.g. p. 23). All such vocabulary will be found
in the Total Greek-English Learning Vocabulary at the back of
both the Text volume and the Grammar volume.

4. Accents in the running vocabularies are printed as they appear in
the text.

5. Macra —indicating a vowel pronounced long — are marked only in
Learning Vocabularies and the Total Vocabulary at the back.
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Section One A-J: The insurance scam 3

\
N

Bulavriov, /=

K
2

=

0 ZnvdBepig 0pd TV te drpdmoly kol tov Mapbeviva
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4 Part One: Athens at sea

Section One A-J: The insurance scam

Hegestratos and Sdenothemis are partners in the corn-shipping
business. They have insured the load of grain on board their ship
for far more than it is worth and plan to ‘lose’it in an ‘accident’,
thus making a healthy profit. They embark in Byzantium, with
grain, captain and crew. The ship sails to Khios (where a
rhapsode boards) and Euboia (where Dikaiopolis gets on), and
eventually comes into sight of Athens and its harbour, Peiraieus
(modern Piraeus). While Sdenothemis engages the passengers’
attention with an appreciation of the sights, a strange noise is
heard below ...

In World of Athens: ships and sailing 2.4, 19; rhapsodes 3.44; grain
trade 6.65-9; loans on ships 5.59; Peiraieus 1.32, 2.23-5, 32, 5.58; the
Parthenon 1.51, 2.34, 8.92-9.

10 TAo14V éotiv év Bulavtiw. év' 8¢ 'Bulavtiw, 6 ‘Hyéotpatog
Patvel €i¢ tO mAOTOV, €metta O~ ZnvoBeuig Patvet ei¢ td wAoiov,
TéAog 8¢ 0 kuPepvrTng Kat ol valtal eicfaivovorty €i¢ tO mAoiov.
10" 8¢ 'mhofov mAeT ei¢ Xiov. &V 8¢ Xiw, 6 papwdoc eicPaivel.
Emerta O¢ Al O mAolov €i¢ EGPorav. év' 8¢ 'EVfoiaq, eicPaiver 5
0~ Atka1OmoAig. TEAOG 0€ TPOC TG 'ABNvag MAET 0 mAolov Kal
TPOC TOV TIELpALd.
0" ugv obv 'mhoiov mAed, 8" 8¢ 'ZnvéBeuig mpdg TV YAV PAEneL.
T 0pd 6~ ZNnvdOeuig; 0 ZnvdBeuig 6pa TV te dxpdmolv kai
OV TlapBevava. Ererta 8¢ &' te 'Atkardmolig kai 6 kuPepvitng 10
TPOC TNV YAV PAEmovoty. Ti OpdoLy 0 AKa1OTOALG Kal
6 kuPepviTNg; Kal 6~ Atkadmoic kai 6 kufepvrTng TV’ TE
l&kpdmoAv dp&ot kai ToV TlapOeviva. E€aipvnc & te 'Aikaidmolig
Kal 0 KLPepVNTNG POPOV AKOVOUGLV.

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9780521698511
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-69851-1 - Reading Greek: Text and Vocabulary: Second edition
Cambridge University Press

Excerpt

More information

Section One A-J: The insurance scam 5

Vocabulary for Section One A

Grammar for 1A-B
e The definite article ‘the’, 6 1] t
The principle of ‘agreement’

°
o Adjectives like kaAdg kaAn kaAdv
® The vocative case

dkov-ovoi(v) (they) hear
Paiv-e1 (he) goes

PAém-e1 (he) looks
PAém-ovo(v) (they) look
8¢ and; but

£1¢ to, into

€ig EGPorav to Euboia

€1g 10 mAoi-ov onto the ship
ei¢ Xi-ov to Chios
elo-Paiv-et (he) embarks
elo-Paiv-ovoi(v) (they) embark
¢vin, on

€v Bulavtiw in Byzantium
¢v E0Poiq in Euboia

v Xiw in Chios

¢€aipvnc suddenly

énerta then, next

£oti(v) (it/there) is

kai and
Kai...kaiboth...and

10 TAoiov

M€V . .. 8¢ on the one hand .
.. on the other

0 the

0 AikandmoAig Dikaiopolis

0 ZnvdBepig Sdenothemis

0 ‘Hyéotpat-og Hegestratos

0 kuPepvriTng the captain,
steersmen, helmsman

0 papwd-6g the rhapsode

ot the

ol vadta the sailors, crew

0p-a (he) sees

op-@oi(v) (they) see

o0V S0, really, therefore

TA-€1 (it) sails

oG towards

PO TaG ABnvag towards
Athens

TpdG TV Yiv towards the land

Tpog TOV Merpoid towards
the Peiraieus

Te. .. Kaiboth . .. and

té\og finally

v the

TNV akpomoAwv the
Acropolis

ti; what?

oV the

oV Mapbeviva the
Parthenon

70 the

70 TAOT-0V the ship, vessel

Pdp-ov a noise

Vocabulary to be learnt

8¢ and; but

énerta then, next

kol and

te...Kai A and B, both A
and B
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6 Part One: Athens at sea
| B
ZHNOGEMIZ (pointing to the land)
SeDpo A0, & Atkandmolt, kai PAéme. Eyw yap
TV dkpdTOAY Op®. dpa Kad o0 TV dkpSToAY Opdc;
AIKAIOIIOAIX (peering towards the land)
To0 €0TIV N AKPOTIOALG; EYw Yap TNV AKPOTOALY OVY Op®. 5
ZHN.  8eDpo éA0¢, kai PAéme. dpa oy 6pdg oL TOV™ Maplevidva;
AIK. vai. vOV yap TV akpOmoAtv 0p& Kal £yw.
ZHN. & ZeD. ¢ kaldg éotrv &~ MapOevadv, kaAn 8¢ i dkpdmoAic.
KYBEPNHTHZ (agreeing)
dAnd o Aéyeic, & Znvoédept. 10
(with a sudden start)
dxove, Pépog. dpa dkovelc; Tic Zotv 6 Pdpoc; dpa
dkoveic kai o0 OV Pdpov, & ZnvéPeut;
ZHN.  (hurriedly dismissing the subject)
00 ud~Afa, 0088V dkoldw &yw, & kuPepvita. un epdvtile. 15
GAAa deDpo €AOE kal PAETE. £yw yap TO VEWpLOV Opd Kal
OV Melpatd. dpa Opdg kai oU TO VEWPLOV;
KYB.  vai.
ZHN. & ZeD, OG kaAdv éott TO vewplov, kahdg 8¢ 6~ Merpatelc.
KYB.  (agreeing impatiently) 20

&And Aéyeig, & ZnvéBepr. 1800, Pdpog. addig yap
OV POPoV aKoLW EYWYE.

AIK. kol &yo TOV Pdpov addig dkodw, @ kKufepviita, CaQag.
¢yw o0V kal o0 dkovouev TOV Pdpov.

Vocabulary for Section One B

axoV-w I hear debpo here, over here 1800 here! hey! look! (s.)
dxov-g1¢ you (s.) hear AwkadmoAt Dikaiopolis Kai also

dxov-ouev we hear gyw I KaA-4¢ beautiful

dxov-¢ listen! (s.) gywye I at least KaA-1) beautiful

GAn61 the truth £N0-€ come! (s.) KaA-Gv beautiful

aAAa but gotu(v) (it) is KuPepvijta captain

dpa = question Zeb Zeus KuBepVATNG captain
a001G again ZnvoOewt Sdenothemis Aéy-€1¢ you (s.) are speak-
PAém-€ look! (s.) 1 dxpdmoAi the Acropolis ing

yap for NUEIG we U& Ala by Zeus
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un don’t ov you (s.) ®»O0
vai yes TNV dkpomoAwv the ¢ how!
vOV now Acropolis
0 NapBevwv the Parthenon  tig; what? Vocabulary to be learnt

0 Merparevg the Peiraieus
0p-& I see

0p-G¢ you (s.) see

o0 no

o0d¢v nothing

o0V s0, really, therefore
ovY not

0 Po@-o¢ the noise

mo0; where?

oag-&g clearly

(N SN

70 vewpt-ov the naval
dockyard

oV MapBeviva the
Parthenon

Tov Mepond the
Peiraieus

oV Po@-ov the noise

@pévTil- worry! (s.)
(sc. ‘about it’)

Pd@-og a noise

A merchantman and a warship

dpa indicates question

debpo here, over here

Eyw I

kai also

oV you (s.)

tig; what? who?

® O (addressing
someone)
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8 Part One: Athens at sea

ZHN.  (more frantically)
¢yw 8¢ o0k dkolw, & @ilot. ur @povrilete. dGANX Sedpo
E\Oete kai PAénete, debpo. Opd Yap T& Eumdpra Kal
Ta¢ OAKkdSag Fywye. dpa Opdte T& Eumdpra kol VUEIC;
KYB. ka1 AIK. 0p&Ouev kal NUELG. Tl unv; 5
ZHN.  (waxing lyrical)
o Mboe1dov, w¢ kalai eiowv ai”oAkddec, w¢ kaAd éott
& éundpia. dANX Sebpo PAémete, G @ilot.
KYB.  &xove, @ ZnvéBept, kai un Aéye ‘O¢ kaAd éott ta éumdpia’
MNUELG Yap TOV POPOV cap@G GKOVOUEV. 10
AIK. GAA& 60ev 0 PO@Og;
KYB. (pointing down below)
kdtwOev, © AtkarémoAt. 810 tf 00 kataPaivouev fuEic;
¢NOZ, @ AtkondmoAt —
ZHN.  (by now quite desperate) 15
ol Patvete Oueic; moi aivere; §147 tf 00 uévete, ® @ilot; un
@povtilete. Op& yap £yw —

Vocabulary for Section One C

Grammar for 1C-D

e Verbs ending in —w (present ‘tense’, indicative ‘mood’, active ‘voice’)

e The concept of tense, mood, voice, person and number

e Compound verbs (with prefixes)

e The imperative [command/order] ‘mood’

® The vocative case
ai the & ti; why? kaA-d beautiful, fine
ol OAkGde¢ the merchant AwkadémoAt Dikaiopolis Kata-Batv-ouev we go

ships gywye I; 1 for my part down

akoU-w I hear glo1(v) (they) are kdtwOev from below
dxov-ouev we hear €N0-£ come! (s.) Aéy-€ say! (s.)
dxov-¢ listen! (s.) £A0-gte come! (pl.) uév-ete you (pl.) stay
GAAX but £ot1(v) (they) are un don’t
Paiv-ete you (pl.) are going  ZnvdBewt Sdenothemis 0p-& I see
PAém-gte look! (pl.) NUeig we Op-Quev (we) see
yap for kaA-ai beautiful, fine Op-ate you (pl.) see
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Section One A-J: The insurance scam 9
OUK not T0¢ the ¢ how!
0 Po@-o¢ the noise TaG 0AKAdag the merchant
n60ev; from where? ships Vocabulary to be learnt
1o1; where to? i ufv; so what?; of course GANG but
Méoe1dov Poseidon (god of  tOv Pd@-ov the noise Yap for
the sea) Vueig you (pl.) NUELG we
oa@-&g clearly @iA-ot friends un don’t
Ta the @povtil-ete worry! (pl.) 0V, oUK, OVX no; not
Ta éumopt-a the markets (sc. ‘about it”) w¢ how!

Transporting heavy goods

Before the development of the steam engine or of properly surfaced and main-
tained roads, or in the absence of camels (rightly called the ‘ships of the desert’),
transport of heavy goods long distances overland was effectively impossible. The
main means of heavy overland haulage was the bullock, at 2mph, whose carts
lacked swivel-axles to negotiate corners. Ships were the only answer when it
came to transporting heavy cargoes any distance (like grain in this story), which
is why most large ancient towns are sited on or near a coast or navigable river.

In the fifth and fourth centuries Athens was strongly dependent upon what was
brought in by sea, not simply because the quantity of cereals grown within Attica
was insufficient for the urban population but because a reputation for being the
place to which one came to find goods from all parts of the Greek world was vital
to the thriving life of the town of Athens and the Peiraieus. Few voyages would
have been taken for pleasure, as pirates were a constant source of danger until the
Athenians cleared them from the Aegean in the 470s. Nor was a sea voyage possi-
ble at all times of the year. The islands lying within the Aegean basin enable sailors
to chart their course by reference to fixed points, but traders did not avoid the open
sea. The slow, broad cargo-ships depended on sail and wind, and travelled at an
average speed of five knots. Nelson’s Victory, a much larger and heavier warship
with sails, averaged seven knots. Ships powered by oars were swifter than sail-
ing ships, but their lighter bulk and the presence of the rowers fitted them for use
mainly in time of war. The trireme, with 170 rowers, was the fastest and the finest
man-of-war in the classical period, and could reach a speed of seven to eight knots
with a continuous power output, or even up to thirteen knots for a short burst of ten
to twenty minutes. Greek cargo-ships, with their small number of crew and their
heavy loads, had no reason for rationing the supply of food and water, and so could
sail for many days and nights without putting in to land; warships, with their com-
plement of about two hundred and their need to be as light as possible, carried few
provisions and had to put in frequently to enable the rowers to rest and eat.

World of Athens (second edition), 2.19
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10 Part One: Athens at sea

The captain goes into the hold followed by Dikaiopolis and
the crew. There they come upon Hegestratos, the author of the
mysterious noise.

In World of Athens: helmsman 7.34-7.

kataPaiver u&v ovv 6 kuPepvitng, katafaivovot 8¢ 8 te
TAtkatémoAig kol ol vadtat. kdtwbev ydp 0 Pégpoc. kdtw d¢
OV~ ‘Hyéotpatov opaotv 8" te 'kufepvAtng kal ol vabrat. 6" 8¢
"Hyéotpatog ToV Pdgov motel kdtw.

KYB. 0070, Ti TOIEIC;
(suddenly realising it is Hegestratos)
&AM Tf motgic 60, & ‘Hyéotparte; Tic 6 Pd@og;
HIEXTPATOZ (innocently)
00dEV 016 #ywye, @ kuPepviita, 008E Pdpov ovdEva 10
GKOVW. UM PpovTile.
AIK. (looking behind Hegestratos’ back)
8e0po AO¢ kai PAéne, O kuPepviita. Exel ydp T év Th defid
0~ ‘Hyéotpatog.
KYB.  tiéxeqév tii de&1d, @ ‘Hyéotparte; 15
Hr. (desperately trying to cover up)
008&V Exw EYwye, O ile.
AIK. W Zeb. 00 ydp dAn07j Aéyer 6~ ‘Hyéotpatog. méAekuv yap
gxer év T 0e€1d 0~ Hyfotpatog. 0 GvOpwmog to mAoiov
KatadveL 20
KYB. (shocked)
i Méyeig, @ Arkondmolt; §0et T mAoiov 6~ ‘Hyéotpatog;
(calling to the crew)
AN S1C Tl 00 AauPdvete Dueic tOV EvBpwmov, M vadtal
dedpo, dedpo. 25
HI. otpot, PedYw EYWYE, Kal pimtw EUautov €k tol mAoiov.
KYB.  (urging the crew to help)
BonOeite, @ vadtal, fondeite kai Sikete.
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